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CONSIGNES D'UTILISATION

OWH051CE4A/OWH061CE4A

Gorgoteo/Silbido
El sonido de
gorgoteo/silbido 
podría ser la 
consecuencia de que 
el refrigerante pasa 
por el evaporador 
durante su operación 
normal. 

Sonido del Corriente 
del Aire
En la frontera de la
unidad, podría oir un 
sonido del corriente 
del aire debido al 
movimiento del 
ventilador. 

Sonido Agudo
Un compresor con alta 
eficiencia podrá tener un
sonido agudo durante su 
ciclo de refrigeración.

Vibración

vibrar y hacer ruido 
La unidad podrá

por una débil pared o 
construcción de 
ventana o una 
instalación incorrecta.

El Sonido de Ping o 
el Conmutador
Las gotas del agua 
cayendo sobre el 
condensador podría 
causar el sonido de 
ping o el conmutador.
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Réglage 
Temp. et
Minuterie

Réglage 
Temp. et
Minuterie

Verifiez
le Filtre

Selecteur
Mode

Économiseur
d’énergie

Affichage
DEL

Minuterie

Mode
Sommeil

Vitesse de
ventilateiur

Commutateur
de courant

familiarisez-vous
Utiliser selon

commandé

Fonctionnement

Remarque:
Si l'appareil s'arrête de façon inattendue en raison d'une
coupure de courant, il se remettra en marche selon les 
réglages précédents une fois le courant rétabli.

refroidir

s'affiche à

à

: Touche HAUT/BAS

sur le
appuyez sur

Le climatiseur

ce mode

: Touche de sélection du MODE

12

: Touche MARCHE/ARRÊT
L'appareil lance automatiquement l'économiseur d'énergie 
sous les modes Refroidissement, Déshumidification, 
Automatique (seulement Auto-refroidissement et Auto-
vitesse) 
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Appuyer sur ce bouton

déshumidification, le ventilateur est automatiquement commandé
 En mode de 

à faible vitesse.

pression

: Touche VITESSE DU VENTILATEURFonctionnement

Cette fonction est disponible en mode refroidissement, 
séchage et auto (refroidissement automatique et ventilateur 
automatique).  Le ventilateur continue de fonctionner pedeant
3 minutes
se remettra en marche durant 

: Touche ÉCONOMISEUR D’ÉNERGIE

1ºF/1ºC

1ºF/1ºC à nouveau.
durant

initialement.
6

l'appareil

sur le

: Touche SOMMEIL

sur le

droitesur les

1
à intervalles de

Lorsque le temps de la minuterie s'affiche, appuyez sur 
le bouton de la minuterie et le voyant lumineux de minuterie 
s'allume. Il indique que le programme d'arrêt 
automatique est lancé.

heures,

affichage si l'appareil est arrêté).

fonction,

température ou la température ambiante (aucun 

secondes

: Touche MINUTERIE

sur le

: Touche VÉRIFIER FILTRE
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: I Sense
Cette fonction peut être activée à partir de 
la télécommande UNIQUEMENT. La 
télécommande sert de thermostat à 
distance permettant un contrôle précis de 
la température à son emplacement.

Pour activer la fonction I Sense, pointez 
la télécommande vers l'appareil et 
appuyez sur le bouton I Sense. Si l'appareil 
ne reçoit pas le signal I Sense pendant un 
intervalle de 7 minutes, il émet un bip pour 
indiquer que le mode I Sense est terminé.
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Affichage DEL
    Affichage DEL :

Affiche la température en Celcius ou en Farenheit et 
les réglages programmés. Lorsque 
l'appareil est en mode ventilateur, il indique la température 
de la pièce.

Codes d'erreur :
AS - erreur du détecteur de la température de la pièce -
        Débrancher l'unité et rebrancher. Si l'erreur persiste,
        faites un appel de service.
        NOTE : En mode ventilateur seulement, l'unité va indiquer
        'LO' ou 'M'.

     l'unité et la brancher à nouveau. Si l'erreur persiste, 
     placez un appel de service.

familier
connaître

pendant

mis en marche et arrêtéde refroidissement
du compresseurla surchauffe

la réglée en-deçà de
d'afficher la

Ouelques informations additionnelles

CIRCULATION D'AIR FRAIS (pour 10000BTU/h et 12000BTU/h):

Figure A (ÉVENT FERMÉ) Figure B (ÉVENT OUVERT)

La circulation d'air frais permet au climatiseur de:
1. Faire circuler l'air intérieur (évent fermé) - voir fig.A
2. Faire entrer de l'air frais dans la pièce (évent ouvert) - voir fig.B
3. Changer l'air de la pièce et faire entrer de l'air frais dans la pièce (évent et conduit ouverts) - voir fig.C

Figure C  OUVERT)

Volets de circulation d'air

ES  - Sensor de error del evaporador de la temperatura. 
    Desenchufe la unidad y conéctala otra vez. Si el error 
    repite, llama al servicio.
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Quincaillerie de fixation

H

6000~8000Btu/h 10000~12000Btu/h

14 (356mm) 15-1/2  (394mm)

5000Btu/h

13 (330mm)

Modèle
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SOIN ET ENTRETIEN



DÉPANNAGE

Problème Solution

Le climatiseur 
ne fonctionne 
pas

Le cordon n'est pas branché. Brancher dans une prise murale.

Le dispositif détecteur de courant a sauté. Appuyer sur RESET

L'air du climatiseur 
n'est pas 
suffisamment froid Régler l'appareil à une température plus basse.

La température de la pièce est sous 17  C (62  F). Le climatiseur fonctionnera lorsque la température 
sera plus élevée

Le thermostat est réglé trop haut pour une climatisation de nuit. Pour dégivrer la bobine régler l'appareil 
à ventilateur seulement.  Ensuite, augmenter le réglage de la température.

Les capteurs pour la température touchent une bobine froide, derrière le filtre à air. Redresser le tube loin 
de la bobine.

Le filtre à air peut être sale. Nettoyer le filtre. Se référer à la section Soin et entretien. Pour dégivrer,
régler l'appareil à Ventilateur seulement.

Le filtre à air est sale - L'air ne peut pas passer. Nettoyer le filtre (se référer à la section Soin et entretien)

L'appareil vient de se mettre en marche dans une pièce chaude. Laisser du temps additionnel pour que 
l'appareil enlève l'excès de chaleur dans les murs, le plafond, le plancher et les meubles.

Le contrôle est à ARRÊT.  Appuyer sur MARCHE et régler l'appareil

Le climatiseur rafraichit 
mais la pièce est trop 
chaude - de la glace se 
forme sur la bobine 
derrière le panneau avant 

La température extérieure est sous 18  C (64  F). Pour dégivrer, régler l'appareil à Ventilateur seulement.

Le climatiseur rafraîchit
mais la pièce est trop 
chaude - il n'y a pas de 
glace qui se forme sur la 
bobine derrière le 
panneau avant 
décoratif

Le réglage de la température est trop élevé. Réduire celui-ci.

Les volets ne sont pas bien placés. Placer les volets de façon à avoir une meilleure distribution d'air

Le devant de l'appareil est bloqué par un rideau, un store, un meuble, etc -ceci restreint la distribution d'air. 
Enlever l'objet qui bloque.

Les fenêtres, les portes, etc sont ouvertes - L'air frais s'échappe. Fermer les fenêtres, portes, etc...

Le compresseur s'est éteint dû â un changement de mode. Attendre 3 minutes et écouter à savoir 
si le compresseur redémarre lorsque le mode COOL est sélectionné.

Le climatiseur se met en 
marche et s'arrête 
rapidement

L'appareil fait du bruit 
en mode de 
climatisation

De l'eau s'écoule à 
l'intérieur lorsque 
l'appareil fonctionne

L'appareil n'est pas bien installé. Incliner l'appareil un peu vers l'extérieur pour permettre un drainage 
de l'eau. Se référer à la section d'installation ou vérifier avec votre technicien.

Le filtre à air est sale - l'air ne peut pas passer. Nettoyer le filtre.

Le bruit du mouvement d'air est normal. Si celui-ci est trop fort, régler le ventilateur à une vitesse plus basse.

La température extérieure est excessivement élevée. Régler le ventilateur à une vitesse plus haute pour 
faire passer l'air plus souvent dans les bobines

L'appareil vibre dans le cadre de fenêtre - l'appareil n'est pas bien installé. Se référer à la section 
d'installation ou vérifier avec votre technicien.

Le disjoncteur a sauté ou le fusible a sauté. Remplacer le fusible ou réinitialiser le disjoncteur.

L’appareil a été mis hors tension puis remis en marche trop rapidement . Fermez l’appareil 
et attendez 3 minutes. Remettez l’appareil en marche.

De l'eau s'écoule à 
l'extérieur lorsque 
l'appareil fonctionne

L'appareil enlève une grande quantité d'humidité de la pièce. Ceci est normal lorsque la température 
est excessivement humide à l'extérieur.

Le capteur de la 
télécommande se 
désactive prématurement 
(sur certains modèles)

La télécommande n'est pas assez près de l'appareil. Placer celle-ci à moins de ' et dans un rayon
de 180 , devant l'appareil. 

Le signal de la télécommande est bloqué. Enlever l'obstruction.

La pièce est trop froide Le réglage de la température est trop bas. Augmenter celcui-ci.

16.4
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INSÉRER LES PILES

POINTER LA TÉLÉCOMMANDE 
VERS L'APPAREIL

APPUYER LE BOUTON 
DE MISE EN MARCHE

CHOISIR LE MODE CHOISIR LA TEMPÉRATURE

CHOISIR LA VITESSE DU 
VENTILATEUR

1

6

2

5 4
AUTO

LOW

MED

HIGH

3
AUTO

COOL

DRY

FAN

VOUS N'ÊTES PAS SÛR DE CE QUE FAIT UNE FONCTION?
Reportez-vous aux sections de ce manuel « Comment utiliser les fonctions de base » et 
« Comment utiliser les fonctions avancées » pour une description détaillée de l'utilisation de 
votre climatiseur.

REMARQUE PARTICULIÈRE

Guide de démarrage rapide

Modèle

Tension nominale

Portée du signal

Environnement

8m

3.0V( piles sèches R03/LR03×2)

-5 °C à 60 °C (23 °F à 140 °F)

RG51G(1)/CEFU1

My  Mode Follow Me
LED

Turbo

Ioniser

Sw
ing

Tim
er

Self Clean

Mode

On/Off

Fan

Sleep

AUTOCOOLDRYHEAT

FAN
HIGHMEDLOW

SET TEMPERATURE

Caractéristiques de la télécommande

-   La conception des boutons de votre appareil peut différer légèrement de l'exemple illustré.
-   Si l'appareil intérieur ne dispose pas d'une fonction particulière, le fait d'appuyer sur la 
    touche de cette fonction sur la télécommande n'aura aucun effet.
-   Lorsqu'il y a de grandes différences entre le « Manuel de la télécommande » et le 
    « Manuel de l'utilisateur » sur la description des fonctions, la description du « Manuel de 
    l'utilisateur » prévaut.
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CONSEILS POUR L'UTILISATION DE LA 
TÉLÉCOMMANDE 

PRÉCAUTIONS POUR L'UTILISATION DE LA 
TÉLÉCOMMANDE

Insertion et remplacement des piles
Votre climatiseur peut être livré avec deux piles. 
Insérez les piles dans la télécommande avant de 
l'utiliser.
1. Faites glisser le couvercle arrière de la 
    télécommande vers le bas, exposant ainsi le 
    compartiment à piles.
2. Insérez les piles en veillant à faire correspondre  
    les extrémités (+) et (-) des piles aux les 
    symboles à l'intérieur du compartiment à piles.
3. Remettez le couvercle en place.

NOTES SUR LES PILES

Pour une performance optimale du produit :
- Ne pas mélanger des piles neuves et 
  anciennes, ou ou des piles de types différents.
- Ne laissez pas de piles dans la télécommande 
  si vous ne comptez pas utiliser l'appareil 
  pendant plus de plus de 2 mois.

 ÉLIMINATION DES PILES

Ne pas jeter les piles avec les déchets 
municipaux non triés. Consultez les lois 
locales pour l'élimination appropriée des piles.

- La télécommande doit être utilisée dans un 
  rayon de 8 mètres de l'appareil.
- L'appareil émet un bip lorsque le signal est
  reçu.
- Les rideaux, les autres objets et la lumière 
  directe du soleil peuvent interférer avec le 
  récepteur du signal infrarouge.
- Retirez les piles si la télécommande n'est 
  pas utilisée plus de 2 mois.

L'appareil doit être conforme à la réglementation 
locale.

Au Canada, il devrait être conforme à 
    CAN ICES-3(B)/NMB-3(B).

Aux États-Unis, cet appareil est conforme à la 
    partie 15 de la réglementation FCC. Le 
    fonctionnement est soumis aux deux conditions 
    suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences 
      nuisibles, et
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, 
      y compris les interférences qui peuvent causer un 
      fonctionnement indésirable.

Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.
Augmentez la distance entre l'équipement et le 

    récepteur.
Connectez l'équipement à une prise sur un circuit 

    différent de celui du récepteur.
Consultez votre détaillant ou un technicien radio/TV 

    expérimenté pour obtenir de l'aide.
Tout changement ou modification non expressément 

    approuvé par la partie responsable de la conformité 
    peuvent annuler le droit de l'utilisateur à utiliser 
    l'équipement.

Cet équipement a été testé et jugé conforme aux 
limites d'un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. 
Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans 
une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre de l'énergie de fréquence radio 
et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, il peut causer des interférences nuisibles 
aux communications radio. Cependant, il n'existe 
aucune garantie que des interférences ne se 
produiront pas dans une installation particulière. Si 
cet équipement provoque des interférences nuisibles 
à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui 
peut être déterminé en éteignant et en allumant 
l'équipement, l'utilisateur est invité à essayer de 
corriger les interférences par l'une ou plusieurs des 
mesures suivantes :

Manipulation de la télécommande
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Avant de commencer à utiliser votre nouveau climatiseur, assurez-vous de vous familiariser avec 
sa télécommande. Ce qui suit est une brève introduction à la télécommande elle-même. Pour 
obtenir des instructions sur le fonctionnement de votre climatiseur, reportez-vous à la section de 
ce manuel « Comment utiliser les fonctions de base ».

ENERGY SAVER
Appuyez sur ce bouton 
pour activer le mode 
d'économie d'énergie. 
Appuyez à nouveau pour 
arrêter cette fonction.

I SENSE
Appuyez sur ce bouton 
pour activer le mode 
I SENSE.

°C/°F

Appuyez simultanément sur les boutons °C/°F 
et TIMER OFF pendant 5 secondes pour 
verrouiller le clavier. Appuyez simultanément 
sur les deux boutons pendant 2 secondes pour 
déverrouiller le clavier.

ON/OFF 
Met l'appareil en marche 
ou l'éteint.

AUTO        LOW       
MED   HIGH

 

FAN SPEED
Sélectionne les vitesses 
du ventilateur dans
dans l'ordre suivant :

SLEEP 
Économise l'énergie 
pendant heures de sommeil.

TEMP 

La température s'affiche 
entre les degrés  °C et °F.

Augmente la température 
par tranches de 1 °C (1°F). 
La température maximale 
est de 30 °C (86°F).

TEMP 

Diminue la température par 
tranches de 1 °C (1 °F). La 
température minimale est 
de 17 °C (62 °F).

TIMER ON 
Règle la minuterie pour 
mettre l'appareil en marche 
(voir « Comment utiliser les 
fonctions de base » pour 
obtenir des instructions).
TIMER OFF  
Règle la minuterie pour 
éteindre l'appareil (voir 
« Comment utiliser les 
fonctions de base » pour 
obtenir des instructions).

LOCK

LED DISPLAY

REMARQUE : le modèle RG51G(1)/CEFU1 n'a pas de fonction de chauffage (HEAT).

MODE
Fait défiler les modes 
de fonctionnement 
comme suit :
AUTO      COOL       DRY     
HEAT       FAN

 

REMARQUE : veuillez 
ne pas sélectionner le 
mode HEAT si l'appareil 
que vous avez acheté 
est de type à 
refroidissement seulement. 
Le mode chauffage n'est 
pas supporté par les 
appareils à 
refroidissement seul.

Active l'affichage de 
l'appareil et son alarme (en 
fonction du modèle), ce qui 
crée un environnement 
confortable et silencieux.

Boutons et fonctions
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Note :
tous les indicateurs figurant dans l'illustration ont pour but d'assurer une présentation claire. 
Mais pendant le fonctionnement, seuls les signes de fonction relatifs sont affichés sur la 
fenêtre d'affichage.

Les informations sont affichées lorsque la télécommande est en marche.

Affiché lorsque les données sont 
transmises

Affiché lorsque la télécommande est 
en marche.

Affiché lorsque l'heure de la minuterie 
est réglée.

Affiché lorsque l'heure d'arrêt de la 
minuterie est réglée.

Indique que tous les paramètres 
actuels sont verrouillés.

Indique la température réglée ou la 
température ambiante ou l'heure en 
fonction du réglage.

AUTO

COOL

DRY

HEAT

AUTO

HEAT

COOL

FAN

DRY
Mode display

Basse vitesse

Pas d'affichage

Vitesse moyenne
Vitesse élevée

Mode automatique 
du ventilateur

HIGH
MED
LOW

Vitesse du ventilateur

FAN

HIGH

MED

LOW

Affiché lorsque la fonction Follow Me 
(Suivez-moi) est activée (sur certains 
modèles).

Affiché lorsque la fonction SLEEP est 
activée.
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Mode AUTO

Mode COOL

Mode DRY

MODE ON/OFF

MODE FAN SPEED ON/OFF

Choisissez le mode AUTO. Réglez la température souhaitée.

REMARQUE :
1.  En mode AUTO, l'appareil sélectionne automatiquement la fonction COOL ou FAN en fonction de la 
     température réglée.
2.  En mode AUTO, la vitesse du ventilateur ne peut pas être réglée.

Mettez le climatiseur en marche.

MODE ON/OFF

Choisissez le mode DRY. Réglez la température souhaitée. Mettez le climatiseur en marche.

Mode FAN

MODE ON/OFF

Choisissez le mode FAN. Mettez le climatiseur en marche.

Choisissez le mode COOL. Réglez la température. Mettez le climatiseur 
en marche.

Réglez la vitesse 
du ventilateur.

FAN SPEED

Réglez la vitesse du ventilateur.

REMARQUE : en mode DRY, la vitesse du ventilateur ne peut pas être réglée, car elle est déjà été 
contrôlée automatiquement.

REMARQUE : en mode FAN, vous ne pouvez pas régler la température. Par conséquent, aucune 
température ne s'affiche sur l'écran de la télécommande.

Avant toute utilisation, assurez-vous que l'appareil est bien branché et qu'il 
y a du courant.

ATTENTION
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Réglage de la mise en marche

Réglage de l'arrêt de l'appareil

Réglage de la minuterie ON et OFF (exemple)

 

TIMER ON/OFF - Définissez la durée après laquelle l'appareil se met automatiquement en 
marche/arrêt.

Appuyez sur le bouton 
TIMER ON pour lancer la 
séquence de mise en marche.

Appuyez sur le bouton Temp. haut ou 
bas pour plusieurs fois pour régler 
l'heure souhaitée de mise en marche 
de l'appareil.

Appuyez sur le bouton Temp. haut ou 
bas pour plusieurs fois pour régler 
l'heure souhaitée de l'arrêt de l'appareil.

REMARQUE :
1. Lors du réglage de la MISE EN MARCHE ou de l'ARRÊT, l'heure augmentera par tranches de 30 minutes 
    à chaque pression, jusqu'à 10 heures. Après 10 heures et jusqu'à 24 heures, elle augmentera par tranches 
    d'une heure. (Par exemple, appuyez 5 fois pour obtenir 2,5 h, et appuyez 10 fois pour obtenir 5 h). 
    La minuterie reviendra à 0,0 après 24 heures.
2. Annulez l'une ou l'autre fonction en réglant sa minuterie sur 0,0 h.    

Dirigez la télécommande vers 
l'appareil et attendez 1sec, la 
mise en marche sera activée.

Appuyez sur le bouton 
TIMER OFF pour lancer la 
séquence de l'arrêt de l'appareil.

 Dirigez la télécommande vers 
l'appareil et attendez 1sec, 
l'arrêt sera activé.

Heure 
actuelle 1PM

2:00PM 3:00PM 4PM 5PM 6PM

Minuterie 
activée

L'appareil se
met en marche.

L'appareil 
s'éteint.

2,5 heures plus tard

5 heures plus tard

3:30PM

Exemple : si la minuterie actuelle est 
1:00PM, pour régler la minuterie selon 
les étapes ci-dessus, l'appareil se 
mettra en marche 2,5 heures plus tard 
(3:30PM) et s'éteindra à 6:00PM.

x5
TIMER ON

TIMER ON

TIMER OFF

TIMER OFFxn
xnxn

Gardez à l'esprit que les périodes de temps que vous définissez pour les deux fonctions se réfèrent 
à des heures après l'heure actuelle.

x10

My  Mode Follow Me
LED

Turbo

Ioniser

Sw
ing

Tim
er

Self Clean

Mode

On/Off

Fan

Sleep

AUTOCOOLDRYHEAT

FAN
HIGHMEDLOW

SET TEMPERATURE

1sec

My  Mode Follow Me
LED

Turbo

Ioniser

Sw
ing

Tim
er

Self Clean

Mode

On/Off

Fan

Sleep

AUTOCOOLDRYHEAT

FAN
HIGHMEDLOW

SET TEMPERATURE

1sec

My  Mode Follow Me
LED

Turbo

Ioniser

S
w

ing

Tim
er

Self Clean

Mode

On/Off

Fan

Sleep

AUTOCOOLDRYHEAT

FAN
HIGHMEDLOW

SET TEMPERATURE

My  Mode Follow Me
LED

Turbo

Ioniser

Sw
ing

Tim
er

Self Clean

Mode

On/Off

Fan

Sleep

AUTOCOOLDRYHEAT

FAN
HIGHMEDLOW

SET TEMPERATURE

Réglage de la MINUTERIE
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Appuyez sur ce bouton pour alterner l'affichage de la température entre °C et °F.

°C/°F (sur certains modèles)

AFFICHAGE À DEL

Appuyez sur ce bouton pour allumer et éteindre l'écran de l'unité intérieure.

Appuyez sur le bouton LED DISPLAY.

LED DISPLAY

ÉCONOMIE D'ÉNERGIE (sur certains modèles)

Appuyez sur la touche ENERGY SAVER pour lancer cette fonction.
Cette fonction est disponible en modes COOL, DRY, AUTO (uniquement AUTO-COOLING et 
AUTO-FAN).

Comment utiliser les fonctions avancées
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I SENSE function

SLEEP function

SLEEP

La fonction SLEEP est utilisée pour réduire la consommation d'énergie pendant que vous dormez 
(et n'avez pas besoin des mêmes réglages de température pour rester confortable). Cette fonction 
ne peut être activée que par la télécommande.
La fonction sommeil n'est pas disponible en mode FAN ou DRY. Veuillez consulter le manuel pour 
obtenir plus de détails.

Lorsque la fonction I SENSE est activée, la télécommande affiche la température réelle à son 
emplacement.
La télécommande envoie ce signal au climatiseur toutes les 3 minutes jusqu'à ce que vous appuyiez 
à nouveau sur le bouton I SENSE.

Si la fonction mémoire est activée, « ON » s'affiche pendant 3 secondes à l'écran.
 Si la fonction de mémoire est arrêtée, « OFF » s'affiche pendant 3 secondes à l'écran.
 Lorsque la fonction de mémoire est activée, appuyer sur le bouton ON/OFF, changer de mode 

   ou même une panne de courant n'annulera pas la fonction I SENSE.

REMARQUE : Appuyez sur cette touche pendant sept secondes pour activer ou désactiver la 
fonction mémoire de la fonction I SENSE.
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1-888-365-2230.
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